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CARLSEN


HVEM ER HVEM PÅ FODBOLDHOLDET CIPOLLINE?

GASTON CHAMPIGNON, TRÆNER:

Champignon er tidligere fodboldspiller og har engang spillet på hold med Michel Platini. Nu ejer han restaurant Blomstergryden. Champignon har specialiseret sig i at lave mad med blomster. Han er altid sammen med sin kat, Gryde. Hans motto er: Hvis man har det sjovt, kan man ikke tabe!
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TOMMI, ANGREBSSPILLER:

Tommi er Cipollines anfører. Han sparker til og dribler med alt, hvad der lander for fødderne af ham. Hans store idol er Gilardino. Da Champignon så Tommi spille fodbold hjemme i baggården, vidste han straks, at Tommi kunne blive til noget stort …
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DANTE, PLAYMAKER:

Dante er lille, tynd og har briller. Han er vild med matematik, læser en masse bøger og elsker faktisk at lave lektier. Det er Dante, der lægger taktikken på fodboldbanen. Han bruger geometri og fysik til at regne ud, hvordan hans afleveringer bliver mest præcise.
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SPILLO, MÅLMAND:

Spillo betyder ’nål’ på italiensk, men det sidste, Spillo ligner, er en nål … Spillo er storforbruger af hvid chokolade, fan af den professionelle bryder John Cena, og så går han altid rundt med en stor kæde af plastic om halsen. Når bolden nærmer sig målet, kaster Spillo sig efter den, som om det var en stor is!
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LARA OG SARA, FORSVARSSPILLERE:

Lara og Sara har rødt hår og fregner. De ligner hinanden som to dråber vand. De bliver tvunget til at gå til ballet, men de er et par rigtige skrappe tøser med fodbold på hjernen. Hjemme på værelset har de plakater med fodboldspillerne Gattuso og Materazzi, og alle modstanderne frygter deres forsvarsspil.
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BECAN, HØJRE FLØJ:

Becan kommer fra Albanien. Han kan ikke træne så tit, fordi han skal hjælpe sin far med at arbejde. Men Becan kan ende med at blive en stor fodboldspiller, for han er superhurtig og skyder fantastisk med højrebenet.
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JOAO, VENSTRE FLØJ:

Joao kommer fra Rio de Janeiro i Brasilien. Han har en kæmpestor familie, der elsker samba og fodbold. Om søndagen kan man altid finde Joao i parken, hvor han spiller fodbold med sine tusindvis af fætre. Han er venstrebenet og spiller venstre fløj i Cipolline.
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CIRO, RESERVE:

Ciro er så høj, at hans venner kalder ham Giraffen. Han kommer fra Napoli. Hans tre brødre spiller alle sammen basketball, men Ciro er mere vild med fodbold. Han er holdets joker, som kan sættes ind flere steder, fordi han både er ekspert i hovedstød og god i målet. Hans helt er selvfølgelig Maradona, som har spillet for Napoli, den by, som Ciro kommer fra.
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Tilegnet alle de fodboldspillere,
der har scoret selvmål

1
HJÆLP!
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Det er mandag i klubhuset.
Har du nogensinde set en målmand, der sidder ned? Hvis ikke, så prøv at se Spillo nu!
Cipollines målmand er vildt doven: Når vækkeuret ringer om morgenen, smadrer han det. Og når holdet løbetræner, løber han altid allerbagerst. Men når han sidder på en stol inde i målet, er det ikke på grund af dovenskab. Det er, fordi hans ankel stadig er skadet.
Nu er der kun to uger til finalen mod ærkefjenderne fra Accademia Blu, og Spillos fod er stadig forbundet. Som du måske husker, blev Cipollines målmand skadet, da han skulle skyde et straffespark mod Diavoli Rossi på turneringens sidste spilledag. Det var, fordi han ramte jorden hårdere, end han ramte bolden. Hans ankel svulmede op og blev tyk som en melon.
Nu er hævelsen næsten væk. Men anklen gør stadigvæk ondt, og derfor halter Spillo. Augusto, der er Sara og Laras chauffør og Gaston Champignons hjælpetræner, ved, at det kan være farligt at træne. Situationen kræver tålmodighed. Spillo er jo ikke ligefrem nogen splejs, og hvis han lægger hele sin vægt på det skadede ben, kan det forværre situationen. Men Spillo er stædig, så Augusto har fundet en løsning: Spillo træner sit målmandsspil siddende på en stol uden at støtte på foden.
Augusto har stillet sig midt i straffesparkfeltet og kaster den ene bold efter den anden mod Spillo. Spillo griber dem sikkert og kaster dem tilbage til træneren. På den måde kommer han ikke ud af træning. Spillos deltagelse i træningen betyder, at han kan opleve den store spænding før kampen, der er lige så vigtig som en hel spillesæson sammen med resten af holdet. Cipolline har vundet turneringen, men for at vinde mesterskabet om to uger skal de slå de uovervindelige modstandere fra Accademia Blu.
Spændingen stiger for hver dag, der går. Og ikke kun hos Cipollines spillere … Loris, Duccio og de andre drenge fra Accademia kommer tit forbi sportspladsen, inden de selv skal træne. Mest for at udspionere Cipolline og se, hvordan de forbereder sig, men også for at drille dem.
”Spillo,” siger Accademias angriber, ”jeg synes, din ankel er blevet tykkere – har du spist for meget?”
Duccio og de andre griner dumt. Spillo lader, som om han ikke har hørt Loris.
Loris forsøger igen: ”Du må da vist hellere tage stolen med til finalen, for vi vil bombardere dig, så du ikke kan stå oprejst …”
”Du skal ikke være nervøs for mig, Loris,” svarer Spillo. ”Jeg kan sagtens klare dine skud på ét ben.”
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Duccio trækker et lille fotografiapparat op af lommen og tager et billede af målmanden.
”Spillo, du egner dig meget bedre til at sidde ved et spisebord …” driller Loris.
Augusto smiler også, men ikke på grund af vittigheden. Han smiler, fordi han er tilfreds med målmandens redning. Selv om Spillo faldt af stolen og ruller rundt på jorden, har han ikke tabt bolden. Den sidder klistret fast til hans hænder: en mesterredning! Det er i sådan nogle situationer, at man kan genkende en dygtig målmand.
Tirsdag, hjemme hos Tommi.
Hans mor, Lucia, fylder vaskemaskinen med tøj, lukker lågen og trykker på et par knapper. Den går ikke i gang. Hun prøver igen, men der er ikke noget at gøre. Vaskemasinen virker ikke. Tommis mor går ind til sin mand: ”Donato, vaskemaskinen er gået i stykker. Vi er nødt til at ringe efter nogen, der kan reparere den.”
”Vi har jo allerede en reparatør i huset,” siger Tommis far.
Lucia virker ikke overbevist. ”Skulle det være dig?”
”Selvfølgelig!” svarer Donato. ”Den anden dag gik min bus i stå midt på gaden. Jeg sagde til passagerne: ’Bare rolig, nu kaster jeg lige et blik på motoren, og så kører vi igen.’ Fem minutter efter kunne vi køre videre, og alle klappede!”
”Var det noget, du drømte, mens du holdt og sov ved endestationen?” siger Tommi på vej ud ad døren.
”Vaskemaskiner og busser ligner hinanden på den måde, at de begge to har en motor,” forklarer Donato.
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